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CEMAHTHYHMI MPOCTIP JIEKCEM SUCCESS / FAILURE
B CYYACHIN AHIVIINCBHKIN MOBI

Jocriooicyemvcs cemanmuuna cmpykmypa aekcem "success 1 failure” 6 aneniticokiti Mogi.
Ananiz exazye na me, wo 6inapna onosuyia xonyenmie SUCCESS / FAILURE ¢yuxyionye
YVABI HOCII8 AHeNTIICLKOT MOBU Y 8U2NA0T CKIAOHO20 OYANICIUYHO20 YIMBOPEHHS, 8CePeOUH] KO-
20 BUHUKAE BETUKA KINLKICMb IEPAPXIYHUX 36 'A3KIE.

Kniouogi cnosa: xonyenm, nexcema, cemanmuyna cmpykmypa, JICB.

Hccnedyemes cemanmuueckas cmpykmypa iexkcem "success u failure” 6 anenuiickom sizvixe.
Ananuz noomeepoicoaem mo, umo 6unapnas onnosuyus konyenmos SUCCESS / FAILURE
@DYHKYUOHUPYem 6 CO3HAHUU HOCUMeNell AH2TUTICKO20 A3bIKA 8 BUOE CILONCHO20 OYanucmuiec-
K020 00pazosanusl, GHYMpU KOMOPO20 GO3HUKAEM 02POMHOE KOIUYECNEO UePaAPXULECKUX C6sl-
3ell.

Kniouesvie cnosa: xonyenm, nexcema, cemanmuuecxkas cmpykmypa, JICB

The present article focuses on the analysis of semantic structure of the lexemes "success
and failure" in the English language. The investigation reveals that the binary opposition of
the concepts SUCCESS / FAILURE functions in the form of a complicated dualistic unit inside
which exist a great number of connections.

Key words: concept, lexeme, semantic structure, lexical and semantic variant.

CrarTs IpUCBSTYCHA aHAITI3Yy CEMAaHTUYHUX 0COOIMBOCTEH JieKkceM success 1 failure, siki Ha-
JTAFOTh BiOMOCTI po GyHKIioHyBaHHs OiHapHOi ono3uii kornentiB SUCCESS / FAILURE B
KOJICKTUBHIH CB1IOMOCTI HOCI1B aHIMIiIICEKOi MOBU. AKmyaibhicms cmammi 3yMOBJIEHA 3pOC-
TaHHSM IHTepeCy HAayKOBLIB 0 BUBYCHHS CIIOCOOIB peasi3amii KOHIEeNTyalbHIX CyTHOCTEH Y
MOBI Ta MOBJICHHI.

BuBueHHS MOBHUX OJHMHHUIIb, SIKi JO3BOJSIOTH BHUSIBUTH 3HAHHS NPO CBIT, 3adiKcoBaHi
B MOBI Ta BHBYMTH MOBHY KOMIICTCHIIIFO HOCiS MOBH 3HaXOASThCS B (POKyCi yBaru cydac-
HUX KOTHITUBHUX JOCITIDKCHb. CBIMYCHHSIM IIbOTO € HAyKOBI MOIIYKH TaKUX JIHIBICTIB SIK
H. O. Apytionosa, A.Il. babymkin, A./l. benoa, C.I. Bopkauos, B.I. Kapacuk, B.B. Kpac-
Hux, O.C. Kybpsxosa, A.Il. Maptuniok, B.A. Macnosa, A.M. [Ipuxoxnsko, }0.C. Crenanos ta
0araro HIIHX.

Mema nauio020 00cnioxcenna — anaiiz CEMaHTUYHOI CTPYKTypH OiHapHOI OMO3UIIT KOH-
uentiB SUCCESS<>FAILURE. JlocsirHeHHsI IOCTaBIEHOT METH Tepeadadae BUKOHAHHS ma-
Kux 3aeédans: 1) BusBnenHs cykynuocti JICB y cTpykTypi 3Ha4eHb HOJIICEMAHTIB success i
failure; 2) BuOKpeMIICHHS sIIEpHUX Ta epUpepiiHIX TapaMeTpiB B CTPYKTYPI JOCIIJDKYyBaHUX
@JIEMEHTIB ONo3uLii; 3) aHaii3 iepapXiYHUX 3B’SI3KIB BHYTpIlIHLOI OynoBu BusiBiaeHux JICB
nexceM success i failure.
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MarepianxoM JOCIHIKEHHSI CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH JIeKceM success 1 failure ciyrysamm
nexcukorpadiuni ;repena [4; 5; 6; 7; 8], a TakokK pe3yNnbTaTH CyLiTbHOI BUOIPKU TEKCTIB ITy-
ONMIIMCTHYHOTO CTHIIIO aHIIIIHCHKHUX 1 aMePUKAHCHKUX BHIAHb.

AmHaui3 ceMaHTH4YHOI CTpykTypu Oinapnoi omosumii xonuentiB SUCCESS<>FAILURE
nepeabavyae JOCITIPKEHHsT KOXKHOTO 3 ©JIeMEHTIB Omo3uiii okpemo. PosrisiHemo criodarky
CEeMaHTUYHY CTPYKTYpY JeKceMH success. [Jisi BU3HAUYCHHs] CEMAHTHYHOI CTPYKTYPU aHIJIi-
CBKOT JIEKCEMH SUccess HaMu OyJio MpoBeieHO Ae(iHIIHHIN aHai3 JIeKCHKorpadiqHuxX JKe-
pen, B pe3ynbrari sikoro Branocst Buokpemutu 5 JICB nexcemu success. Ie taki JICB: JICB
1 “achievement of something that you have been trying to do”; JICB 2 “achievement of high
position in a particular field for example in business, politics, sport ”’; JICB 3 “successful
person or thing”; JICB 4 “attainment of good result or outcome”; JICB 5 "financial success”.

Jedininii, mo Bianosinatotrs JICB 1 peecTpytoTbest BciMa CIOBHUKAMH, SIK BUXiTHE 3HA-
yeHHs. Ha KoHIenTyaJlbHOMY DiBHI came Ieplie 3HAYeHHS aKTHBYe 00pa3-cXeMy KOHLENTY
SUCCESS. B crpyxrypi JICB 1 Buginsiersest cema pesynsratuBHocTi Aii (achievement), sika
€ SJICPHOI0 apXiCEeMOO Ta BOJAHOYAC BHCTyMHae npoToturioM (oopasom) kouuenty SUCCESS.
[Ipore, nani, oTpuMaHi B pe3ynbTaTi IPOBEICHOIO aHANI3y HE MOXKHA BBaXKaTH JIOCTOBIPHHU-
MU 0e3 3aTy4eHHS acOI[iaTHBHHUX Ta KOHTEKCTyalIbHHUX XapaKTepucTHK. OCKUIBKH, SIK BiOMO,
CIIOBHUKOBI CTaTi JAIOTh JIUILIE 3arajibHE YSIBICHHS ITPO 3HAYCHHSI JIGKCEMH, 4 YaCTHHA TPUHIIH-
MTOBO BaXITMBOT 1H(OPMALIii penpe3eHTY€eThCs caMe B MCUXIL JroauHu [2: 43].

JIy1s yTOYHEHHSI CEeMAaHTUYHOI CTPYKTYpH JekceM success 1 failure Hamu Oyrno mpoBeaeHO
ACOLIaTHBHUI EKCHEPUMEHT, NeTalbHUIl ONHUC SKOTO MICTHTHCSA B OJHOMY i3 HAlIMX JOCIHi-
JokeHb [3: 258]. B xoxi ekcriepuMeHTy Oyio BHSBICHO, L0 B CTPYKTYpi aCOLIaTHBHOTO OIS
xonnenty SUCCESS siiepHOIO BUCTYyMae cema pe3ysabTaTuBHOCTI il (achievement — 52 %).
Ha ocHOBI oTprMaHNX pe3ynbTaTiB KOMIIOHEHTHOTO aHali3y Ta JaHHX acOLiaTHBHOTO eKCIIe-
PHMEHTY, MO)KEMO CTBEPKYBATH, III0 B CEMAHTHUYHIH CTPYKTYpi JIEKCEMH Success apxicema
pesyneraTuBHOCTI Iii (achievement) € sSIEpHOIO apXiCEMOIO 1 BUCTYIIAE IMIDTIKATOPOM JIude-
PEHLIHHUX ceM B CEMaHTHYHIA CTPYKTYPi JOCTIHKYBaHOT JIEKCEMH.

Be3yMOBHO, BaKITMBUM KPOKOM HAIIIOTO JOCIIIKCHHS € aHAII3 i€papXiuyHHX 3B A3KiB BHY-
TpilHbBOi OynoBH KOXkHOTO 3 BuaiieHux JICB nekcemu success, sIKi CKIIaIaTUMYTh rieprdepito
xonuenty SUCCESS. Tnymauennst BHyTpiHboi cTpykrypu JICB npoBoauthcs i3 3actocy-
BaHHSIM CEMaHTHYHOI METAMOBHU OIUCY OAMHHMIb. SIK MOKa3ylOTh JOCIHIKEHHS, TIyMauyeHHs
1o0y/10BaHi 3a JaHUM NPHUHIUIIOM € OCHOBHUM MIPMJIOM BUSIBJICHHSI CHCTEMHUX BiJHOIIEHB
[1:58].

JICB 1 “achievement of something that you have been trying to do”.

3nauenss JICB 1 moxHa 300pa3utu HacTynmHUM YHHOM: Cy0’ekT X i€ 3 IEBHOIO METOIO
G. BiH i€ neBHMM YMHOM, He3BaXkarouu Ha nepemkoan O Ha cBoeMy nuiixy. Lle Bukinkae
neBHHUi pesynbrar R, skuii criiBniagae 3 itoro metoro G. B pesynbrari 4oro craH cy6’exra xa-
pakTepu3yeThesi ameniopaTuBHUME o3Hakamu. Hanpuknan: This election campaign is not the
sudden success of Nick Clegg. He had done a lot in order to achieve the desired result. So now
he deserves to ride a wave of success (The Times April 26, 2010). launit GpparmeHT imocTpye
nito cy0’ekra X, sika CKIaJaeThes 3 IBOX €TarliB — cripodu A 1 camoro pesynbraty R. Cy6’ ekt
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X crpoOyBaB nocsarta O6axkaHoro pesyisrary R i fiomy e Bramocs. BaxxnmBe 3HaueHHS u1st
ceMaHTHYHOI cTpykTypH JICB 1 Mae KOMIOHEHT «cmoci0 nii», KOTpHid 4acTo HEe BXOAUTH J0
«KOHILIENTY CHTYaIli1», OCKUIbKH MepedyBae mo3a yBaroto. OHaK JOCTiHKEHHS PI3HOMaHITHIX
KOHTEKCTYaJIbHUX ()parMEeHTIB CBiUaTh, IO CIOCIO Iil HEPIIKO BUCTYNAE KIIOYOBUM KOMIIO-
HEHTOM 3Ha4eHHs. B ysiBIIeHHI HOCIiB aHINIIHCHKOT MOBH JIOCSATTH YCITIXy MOXJIMBO 3aBJISIKH
BKKIH HAIOJEINUBIH Mpari, JOKIaJaHHsIM BIACHUX 3ycHib: Roy is a talented manager who
succeeds because he works incredibly hard. His success has been a mix of a lot of things, but
primarily hard work. (The Guardian July 1, 2010)
MoskeMO POAEMOHCTPYBAaTU cXxeMaTHYHe TiIyMadeHHs 3HaueHHs JICB 1:
nisuteHIiCTh — X misiB 3 MeToro G [acepris]
cnoci0 aii — BIacHi 3yCHIUIA, BayKKa Ipalst TOIIO
Kay3allist — [Ie BUKIIMKAJIO [IMIUTIKAIis |
pe3yabTar — came pesynbrar R, sikuii criiBniagae 3 ioro metoro G, To6T0 Hamip cy6’ekra
peati3oBaHO [iMILTIKaLis).
poIiec B 00’ €KTI — HE MA€ MPOLIECY
Jlnst maHoi ceMaHTHYHOI (POPMYITH XapaKTepHa BiJICYTHICTh HpoOIecy B 00’ €KTi, OCKUIBKH
B XOJIi aHAITi3y KOTHITUBHUX cuTyarii 3 kornentoM SUCCESS Gyno BusiBieHo, o pe3yinsTar
3a0e31euy€eThCst He JIMIIE TisUTbHICTIO Cy0’€KTa, aje i 3aJIe:KUTh Bif yaadi 4u HerependoadyBa-
Horo (akropa. Takum unrom, JICB 1 xornenty SUCCESS yTOYHIOETBCS B KOHIICTITYaIbHOMY
MIPOCTOPi «MeTa, CyKyIHICTh Iiif, criociO aii, pe3ynbrat, ynada»
JICB 2 “achievement of high position in a particular field” Ctpyxrypa JICB 2 mae crinb-
Hy 3 JICB 1 apxicemy «achievement» - (1ocsirHeHHs1), sika ecrutikyeTbest B JICB 2 3a monomo-

TOI0 TAKHUX CEM: «Kap €pHHH piCT», «CIIOPTHBHI 3BEPLICHHSD), «CIIaBa», «IOCSTHEHHS B aKaje-
MivHii cdepi, TONITHII» TOIIO.

IIpoananisyBaBmm (GakTHIHUNI MaTepial Ta CIOBHUKOBI CTAaTTi aMEPUKAHCHKHUX Ta OpH-
TAHCHKUX JIGKCUKOrpadiuHUX JDKEpell, MOXKEMO OKPECIHTH JBi CHTYyalii, SKi PO3KPHUBAIOTH
ctpykrypy JICB 2. Lli a8i cutyanii BitoOpaxaroTh IBa aCIEKTH AisUIBHOCTI Y TOCATHEHHI «BH-
COKOTO CTaHOBHIIA», a caMe: a) pOOUTH CBOIO POOOTY m00pe, BAKKO MPALIOIOYH MPOTATOM
MIEBHOTO TEPio/y Yacy; 0) «CiiayBaTu 3a KUMOCh», OyTH caMe TI€I0 KaHANUAATYPOIO, KA 3MOXKe
YCHINIHO BUKOHYBaTH unick (yHKuii. PosrsiHemo mpukian komyHikatueHoi peanizaunii JICB
2: Wagner worried that the febrile chromaticism of Tristan might drive men mad. Rattle sees it
more medicinally, and believes that the score saved the life of Claudio Abbado (whom he will
succeed next year as chief conductor and artixtic director of the Berlin Philharmonic) (The
observer April 29, 2001).

IIpoanamnizyBaBImy OoTpuMaHi B pe3yabTaTi JOCTIHKEHHS JaHi cpoOyeMO 3MOMCTIOBATH
ceMaHTHuHY CTpYKTYpy JICB 2: cy6’ext aii X i€ 3 MmeToto G 1OCATTH BUCOKOTO COLIIANBEHOTO
cranosumia P B mesuiil cdepi F (kap’epi, momituui, cropti). HasiBHICTh 1IEBHOT CyKymHOCTI
sikocTeit Q ae 3Mory 11e 3poOuTH, B pe3ynbTari 4oro BiH 3amiutye cy6’ekra X1: Justice Stevens
arrived at the court in December 1975. He had been appointed by President Gerald Ford to
succeed Justice William O. Duglas, who had retired the month before (The New York Times
November 29, 2010).

CxeMaTU4HO KOMYHIKaTHBHA Mozienb cutyaii 1t JICB 2 Bumisgae HacTyImHIM YHHOM:
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rozist A, BaxkiuBa 11t X Mae un Oyjie MaTH MicIle [Ipe3yMiis]

Tak K S po3nisHyB KaHaumatypu X i X1 i mpuiHSAB pimieHHS 00paTd OMHY 3 HHX
[accepmis]

UM camMuM chepa F mae Baxnuse 3HaueHHs 11 X

3mMozensoBana Hamu cTpykrypa JICB 2 ekcrutikye ycmix sK: a) 31aTHICTb J0Ope BUKOHY-
BaTH CBOI 000B’s13KM 0) pyXaTHCh BHEpea, B) OyTH KpalluM HDK iHIII, T) ZOCATTH Kap’ €pHUX
BHUCOT, J) IEPEMOI'TH, €) OTPUMATH BH3HAHHS, €) CTaTH BITOMHM.

JICB 3 «successful person or thingy. B JICB 3 akueHT yBaru 3MilIyeTsCsi 3 KOMITOHEH-
Ta pe3ynsTar R (achievement) Ha KOMIOHEHT HOBHi cTaH cmpaB S. CeMaHTHYHE 3MIIICHHS
KOMITOHEHTIB pe3ysbTaT R — mosiBa HOBOTO cTaHy cy0’ekTa S MpU3BOIUTH JI0 TOTO, 110 APYTHi
KOMITOHEHT S CTa€ e i TOJOBHUM acCepLifHNM KOMIOHEHTOM cutyamii. TakuM 4uHOM, ce-
MaHTHYHA cTpyKTypa JICB 3 Oyne Bummsimari HactymHuM guHOM: Cy0’ekT mii X 3ymiB mpo-
SIBUTH cebe Tak, 10 BCi HOro JOCTOTHCTBA CTAIH MOMITHUMH Juls oTouylounx. Ha manmit Mo-
MEHT cTaHy cipaB S X € yCHIHUM [CTaH S akTyanbHUI B IEBHUN KOMYHIKATUBHUN IPOMiXK-
ok 4acy]. KomyHIKaTHBHHI MPOMIKOK Yacy akTyaiidye pi3HOMaHITHI MPOEKIlii TPaKTyBaHHs
CEMaHTHYHOTrO KOMIOHeHTa ctaH S cy6’exta X: Trevor Tavlor became successful long ago.
Racing driver overcome bad luck on the track to success. At first he had a reputation of being
unlucky. After he won the formula 500 championship in 1958, Tavlor became a big star and was
hugely successful worldwide (The Times October20, 2010).

3MOIeM0eEMO KOMYHIKaTUBHY MOJIEINb TaHOT CHTYAITii:

X craB ycmimaum =B moment T, sikuii iepeaye MOMeHTY MOBJIeHHs X He OyB ycIrili-
HUM [npe3ymutisi]

MOTIM BiOynacs skach mofist C, sika BUKJIHKaIa

B neBHUH MoMeHT micis T HactaB HOBHI cTaH S: X mepeiinoB B HOBHIf cTaH S i cTas
YCHIITHAM. [IMITTIKaTHB]

B nanomy koHTeKcTyaqbHOMY (pparMeHTi peasi3yeTbcsi HACTYIHA MPOEKLis: «He Oyno S
— HacTynuiIo Sy. LIst mpoeKkiist akIieHTye yBary Ha 3MiHi ONIEPeTHbOr0 CTaHy i MOSBU HOBOTO
cTaHy S, B kUi nepeinon X.

Posmsinemo iHmmiA ¢parmMenT koMmyHikatuBHOI cutyauii: BBC is highly successful and
profitable. It’s a worldwide success, its productions are sold very well and it makes a lot of
money. (The Guardian November 20, 2010).

S [me S cran | = B MOMEHT MOBIIEHHS Mae Micue S [accepiis]

nependadaeThes, 1o i B 1anuit MomenT T i gero misHime X Oyae iCHyBaTH B TaHOMY
craHi S [mpe3ymuis]

B nanoMy KOHTEKCTI aKTyai3yeThcsl KOMIIOHEHT «Ma€ Micie S», a «He 0ylio — HacTy-
UJI0» BiAXOAUTH HA 3aHil IUIaH.

Ilepmmii i ipyTuit KOHTEKCTYaIbHI PPArMEHTH BiAPI3HAIOTHCS CEMAHTHYHOIO CTPYKTYPOIO
BHUCJIOBIIOBaHHS. B mepiiomMy ¢parMeHTi ceMaHTHYHUN aKIeHT (OKyCyeThCsi Ha MOAil, ska
HpH3BeIa JI0 HOBOI'O CTaHy, a B IPYroMy — Ha HOBOMY CTaHi, a cama MoJis, sika pu3Bea 10 Ta-
KOTO CTaHy 3aJIMIIA€ThCS 1M03a KaJpoM yBaru. ToOTo (hoKyc yBaru 3Milly€eThes 3 TIOJIIT Ha CTaH.
BinOyBaeTbcsi METOHIMIUHHIA 3CYB, KUl MPU3BOMUTH 10 3MIIICHHS (OKYCY YBard 3 OJHOTO
komnoHeHTa Ha iHmmi ([loxist — HoBuit cran).

JICB 4 “a good result or outcome”
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OO0O0B’SI3KOBUM €JIEMEHTOM JIEKCEMH SUCCEss € KOHCTUTyeHT Pesynbrar R, sikuii Buctymnae
Kay3zaropom HoBoro crany S c¢y0’ekra X. IIpoJeMOHCTPYEMO CEMaHTHYHY MOJIENb CTPYKTYPH
JICB 4: cy®’ext X BUKOHYE€ TeBHi Jii A, sKi Ay’Ke 4acTO 3aIMIIAI0THCS HE CHIeNN(iKOBAHUMH,
OCKIJIbKM yBara 30Cepe/PKYEThCsl caMe Ha pesynbrari R, a il A, siki mpu3Besu 10 HbOTO 3a-
JIUIIAOTHCS 1032 yBarow: 4 victory for AV would be a boost and the more so for now being
regarded by bookies and pollsters as a remote possibility (The Observer May 1, 2011). B nano-
My BHIIQJIKy B LICHTPI YBAaru 3HAXOIUThCSI KOMIIOHEHT pe3ylibrar R (mepemora, JisuIbHICTIO SKOT
OyZe 9 TO TpaT, Yd TO 3Maratucs, OOpOTHCS YM IIe MIOCh). Bua mismibHOCTI, SIKUi Tiepenye
MIEBHOMY pe3yJIbTaTy 3HaXOAUTHCS M03a KaJIpOM 1 TAKUM YHHOM He 1IeHTH(]IKy€eThCs, X04a 1me-
penbauae Toii Gaxt, 1o AreHc BUKOHYBAB II€BHI [, SKi 1 NPU3BeIN 10 6a)KaHOTO PEe3yJIbTary.

3Mozen0eMo Mojienb KoMyHikatuBHOI cutyauii JICB:

Cy6’ext X 3nilicHIOBaB IIeBHI Aii (SKi 9acTo He CHEH(IKyIOThCS) [IIpecymo3His]
Ha JTaHWH KOMYHIKaTHBHUI MPOMIXKOK 4acy iCHy€ IMeBHHI pe3ynbTar R [iMImTikaTus]
pe3ynbrat R miii cy6’exTa X OIIHIOETHCS TO3UTUBHO CIOCTEpirayeM [MoaaabHa paMKa |

Hanpuxnan: Three steps to good results have been done. Good GCSE results mean new
prospects for students. (guardian.co.uk, August 27, 2009).

JICB 5 “financial success” dikcyeTrbes mumie 6 JekcukorpadivHIMH pKepenamMu. B Hbo-
My (iKkCyeThesl HassBHICTB JIOKATUBHOI O3HAKH, TIPO SIKY CBIIYHUTH CIOBOCIIOIYYSHHS business
sphere. Tnymauenus JICB 5 MoxkeMo MpeCTaBUTH HACTYITHUM YHHOM: Cy0 €KT X BUMHSIE TI€B-
Hi Aii A, Malo4u Ha METI OTpUMAaTH MarepianbHi 6mara W, sSiKi JOMOMOXKYTh HOMY HOKPAIUTH
cBoe (inancose cranosuie F. B pesynbrari X ctae He nuine 6aratiM, aje i MOKpaliye CBOE
couianbHe cranoBuine: SXSW 2011: Fearless females share their secrets of business success.
The number of women attending SXSW is rising every year, so it’s only fitting that a group of
female entrepreneurs met up to discuss Breaking the Glass Ceiling (The Guardian March 15,
2011).

B MoMmeHT T, mo nepenye T1 cy6’ext X BunHs€ HineHanpasieHi aii A [mpecyno3uiis|
B npomixkok vacy T1 oMy BIaeThcs peanizyBatu CBiif Hamip [acepuis]

TOOTO, Horo i NPU3BOAATE 10 GarkaHoTo pe3ynbrary R [imMrutikaris]

THUM CaMHM CTaBIICHHS J10 cy0’ekTa Jii 3 00Ky IHIIMX 0Ci0 3MIHIOETHCS B Kpally CTO-
poHy [MonankHa paMka)]

Takum gnaOM KoHIENT SUCCESS yTOYHIOETBCS B TAKOMY KOHIICTITYaJBHOMY IPOCTOPI:
CYKYTHICTb [ilf, METa, CIIOCi0, pe3ynbTaT, JOCATHEHHS, ylada, BU3HAHHS, COIiaJIbHE CTAHOBU-
1e, Kap €pHUH picT, cliaBa, 6araTcTBO, MPOLBITAHHS, TO3UTHBHA OI[IHKA [iif Cy0’eKTa.

HactynHuM eTanom Hamioro JOCIIDKEHHS € PO3IVIS] CEMaHTUYHOI CTPYKTYPHU JISKCEMH
failure. Anai3 excuKorpadiqHUX JPKEper JaB 3MOTY 3MOZETIOBAaTH CEMAaHTHUIHY CTPYKTYpY
nekcemu failure y Bursani 5 JICB. Le taki JICB: JICB 1 “lack of success”; JICB 2 “when
someone doesn't do something”; JICB 3 “stop working properly”; JICB 4 “exam failure”;
JICB 5 “bankruptcy”.

ITepri 3a Bce 3’sicyemo kommoneHTH cTpykTypu JICB 17lack of success”, koTpuii Ha KOH-
nenTyajibHOMY piBHI € npotoTrnom koHenty FAILURE. Ockinbkn, sik Gyiio BUSIBIEHO, siiep-
HUM KOMITOHEHTOM JICKCEMH SUccess € KOMIOHEHT “‘achievement”, MOKEMO HPHITYCTHUTH, IO
nporotunom jekcemu failure Oyne kommoneHT “lack of achievement”, kotTpuii ikcye B cBimo-
MOCTI HOCIIB aHIJIICHKOI MOBHU YSIBICHHS MPO MOPA3Ky K BiACYTHICTH ycmixy. JlaHi mpumy-
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IIEHHS ATBEPUKYIOTCS Pe3yIbTaTaMH aCoOIIaTHBHOTO EKCIIEPUMEHTY, B X0 SIKOTO BIATIOCS
BUSIBUTH SICPHUN KOMIIOHEHT acomuiatuBHOro moisi koHnenTy FAILURE, koTpum BHSBHBCS
KOMITOHEHT BiAcyTHicTh ycmixy (lack of success — 36 %) [3: 262]. Marepian Hamoro gocii-
JOKSHHSI J1a€ MiJICTaBu BBaKaTW KOMIOHEHT lack of success siiepHUM B CTPYKTYpi JIEKCEMHU
failure. J{yst Toro, o6 BUSBUTH K (BIKCYIOTBCS He peIeKCUBHI YSIBIGHHS HOCIIB aHIIIiiChKOT
MOBH IIPO TIOpPa3Ky, HeoOX1THO pO3MISTHYTH iepapXivHi 3B’s13ku Beix JICB.

Crpykrypa JICB 1 lack of success He 3100yBac OJHO3HAYHOTO TIyMadeHHs depe3 He-
CTIMKICTB 11 BHYTpILIHIX KOMIIOHEHTIB. Tak, KOMIIOHEHT “pe3ynbrar’ € acCepUitHuM: He TOCST
yCHixXy = He 3Mir peaji3yBaTu CBiil HaMip 1 B pe3yibTari 3a3HaB Opa3ku. B cBoro uepry, Kommo-
HEHT “JisUIbHICTB” MOXKe OyTH MPE3yMIILi€l0 (He 10CT yCHiXy = “I0KiIa/iaB 3yCHIlb, IPOTE He
3MIT peatizyBaTH CBOIO METY 1 IPOBAUBCS”), aJie i MOXKE MOTAIATH 1 IMiJ JIit0 3arepeucHHs: He
did nothing on the way to success and he failed (= He TOYMHaB HIYOTO POOHTH 1 3a3HAB MOpa3-
kn). Pozmsinemo Timymadennst ranoro JICB Ha koHkpeTHUX npukianax: Iried to succeed and
failed. Despite some early admissions of error, President Bush's latest strategy for victory in
Iraq veers between the implausible and the impoverished (guardian.co.uk, January 11, 2007).

Tnymadenns 1: Cy6’ext X nisiB 3 neBHoro 1iyuito G, ToOTO BiH BUMHSB SKiCh il A, sKi
BBa)KaB HEOOXITHUMH JUTs TOCSTHEHHsI TIEBHOTO pe3yibTary R, skuii Tak 1 He HacTymuB. To6TO
KOMITOHEHT pe3yJIbTaTHBHOCTI Aii R aHyIh0BaHO, OCKUTBKH AisUIBHICTH cy0’ekTa X 3aKiHUH-
nack Oe3ycITiliHo, a cama Tofis A He siBisie co0oro iHTepecy. B manomy TirymadeHHi mepen-
0avyaeThbCsl HASIBHICTD TAKOTO KOMITOHEHTA SIK “‘cripoda’” 3xificanTH Airo. Tooto, X He TOCATHYB
OakaHoro pesynbraty R= X Hamarascs nocartu R(po6us cpoOy).

1o moMeHTy t<MH X nisiB TUM caMuM KepyBaBcs sikoroch ninto G crpoOysas 11 pea-
J3yBaTH [ITPeCyO3MLis]

Kay3aTop B MOMEHT t IIIOCh TPANWIOCH [IIPECYIO3UILIs|

1Ie BUKJIMKAJIO MpoIiec: X BTPATUB MOXKIIMBICTh JIOBECTH CBOI il A 10 KiHIsL; X mepe-
MICTHBCS B HEBUTAHUI U1 HBOTO CTaH S [acepuis]

HOBHIi cTaH cy6’ekra — B MoMeHT MH X 3HaXOmUThCsI B OraHOMY CTaHOBHIII [iMII-
JiKaris]

B nanomy TirymadeHHi MiCTHTBCS TPE3yMITLIHHUI KOMITOHSHT “IisutbHICTh” (X BUKOHYBaB
SIKICB Aii), ane sikach nogist, Kaysatop, 3aBaamia cy0’eKTy JOBECTH CBOI IIii 10 KiHIIA.

PosrnsHeMo HacTymHHI KOHTEKCTyalnbHUH (parMeHT: If vou re a loser, it doesn't matter
how kind, generous, sympathetic or brave you are. You have failed and your failure is the fault
of vour laziness and nothing else (The Observer July 4, 2004). Trymauenns 2: Cy6’ext X maB
neBHy Mety G, npoTe He BUMHUB HisIKUX Aii A, mo0 peainizyBaru cBoio MeTy G i B pe3ysbTari
3a3HaB NOPa3KH (KOMIIOHEHT “‘JiSUIBHICTE” CTAa€ aCCEePIiHIM).

JICB 2 when someone doesn’t do something Mo)xeMO 3MOJICITIOBATHA HACTYITHIUM YHHOM:
1o momeHTy T, X BUKOHYBaB IEBHI Aii A, aje MoTiM Ha HOTo MUIAXY BUHUKIIA SKIiCh MEPEIIKOAN
O, 4epe3 siki X CTaB HECIPOMOKHUM BUKOHATH HEOOXiHi Aii A i BIAMOBHUBCS X BUKOHYBATH:
They include giving police officers in the UK the power to stop and interrogate individuals
about their identity and their movements. Those questioned need not be suspected of any crime,
vet failure to comply could land them with a criminal conviction and a fine of £5,000 (The
Observer April 8, 2010).

Mopenb nanoi KomyHikaTuBHOI cutyanii JICB 2 Burmsnae tax:

186



Ha iHTepBai 10 t X BuKoHyBaB P [mpecymno3umis]

BOIIIOTHBHUI CTaH — X HE Ma€ HaMipy MPOAOBKYBATH CBOT il A [iMIUTIKaIis |
11e MOTUBOBaHO X 3p0OMB IIOCH [acepiis] (MPUIHSAB PilICHHS)

Kays3allis: [[e BUKJIMKAIO pe3ynbrar: X IPUITHHUB BUKOHYBATH P [iMrutikarisy]

JICB 3 stop working properly: X niepectas npairoBatu cripaBHo: 4380 engine failure: why
it happened. It is far too early to tell. But what appears clear is that there was a catastrophic
failure in the fuselage-side engine on the left wing shortly after the plane took off from
Singapore en route to Sydney (guardian.co.uk, November 4,2010). J1lo meBHoro nepiony gacy T
X OyB cripaBHHH, BUKOHYBaB cBoro (yHKiito F. Cranacs sikack noxist C, sika mpu3Besna 0 Toro,
10 X nepecTaB BUKOHYBATH CBOIO (yHKIio F.

3MozeNn0eMo MoJieb KoMyHikariBHOI cutyaii JICB 3:

X Mae pecypcH Ut BUKOHaHHS cBoei GyHKIIT F [mpecymo3uniis|
Kay3aTop: IOoCh Tpammiock/mMano micue C [mpecyno3umnis]

1Ie BUKIIMKAJIO [accepris]

HOBHI cTaH: X TepecTaB MpaloBaTh [IMIUTIKaTHB]

[pukinan 2: By the time she was 21, and her kidneys were failing, she was spending up to
31,400 a month on medication (The Guardian September 13, 2007) = X nepectaB BUKOHYBaTH
cBoi Qynkmii P, 3HOCHBCS, a 0 camMe CIIPUYHHIIIO TPUITHHEHHS (DYHKIIOHYBaHHS MOXE 3a-
JIUIIATUCS HEB1IOMUM (Kay3aTop HEBIIOMUIA).

EKCTIO3UIIisT: X Mae pecypcH s pyHKIIOHYBaHHS

Kay3aTop: I0Ch TPAUIOCk/Maio mictie Y [1pecyno3uris|

1€ BUKJIUKAJIO

HOBHI cTaH: X HEMae JI0CTaTHIX pecypciB Juisl GpyHKITIOHyBaHHS [acepiis]

11i aBa mpUKIagM BiAPI3HAIOTHECS Kay3aTUBHUM KOMIIOHCHTOM. Y IIEpIIOMY BHUIAJIKY Kay-
3aTUBHHUH KOMIIOHEHT BHCTYIIA€ TOJIOBHUM CKIIaJIHUKOM, OCKIIBKH BiH Ma€ CTaTyc acepliii, a
[Namiency BimmoBizae craryc iMIDTIKaTHBA. Y IPyromy K BHIAJAKY (IE€Kay3aTHBHOMY) CTaTycC
acepuii 3000yBa€ Mani€HCHUI KOMIIOHEHT, a Kay3aTHUBHOMY KOMITOHEHTY BiZIBOJMTBCS CTATyC
¢dony (dpakynsratuBHOMY KoMmoHeHTy). [anuit JICB omucye miareTWdHUil 3CyB 3HAUCHHSI.
To6To MO3MLIT y4aCHUKIB 3 NEBHOIO POJIIIO 3MIHIOIOTECS, a Habip poneil (CeMaHTHYHUX Ba-
JIEHTHOCTEH) miecnosa fail 3amumaeTscst HE3MIHHUM.

JICB 4 exam failure: Cemantinuna monens nanoro JICB xapakTepusyeTbcsi HasiBHICTIO
JIBOX YYaCHHUKIB CUTYAIli{ «BYUTEINIb — YUEHBY, SIKI BUKOHYIOTH 10 BiTHOILICHHIO OWH JI0 OIHO-
ro pi3Hi KOMyHIKaTHBHI poii. Tak B KOTHITHBHIN CHUTYyallil «CKIaJaHHs ICIIUTY» OIMH 3 HUX
(BunTENB) IEpeBipsi€ 3HAHHS, a IHIIMH (Y4YEHB), SKOMY BIIBOIMTHCS POJIb JPYroro cyo’ekra,
JIEMOHCTPY€ CBOI 3HAHHS. 3B’S30K IIUX YYacHUKIB B cTpyKTypi JICB MoxHa ommcary HacTyI-
HHUM 9UHOM: Y onutye X 3 METOI HEepeBipUTH HOTo 3HAHHS, B pe3y/IbTari 4oro Y OLiHIOE 3Ha-
HHS X K He3aI0BUIbHI, OTIPIIYIOYN TaKUM YUHOM cTaH X: The students couldn t answer the
professor’s questions so he had no choice but to fail them B nanomy Bunanky Y — Cy6’exr aii
(BunTenp) BUCTynae B poiti Arenca ta € Kaysaropowm aii. Terep po3misiHeMO iHIIY CUTYaIlio:
The appearance of the examiner embarrassed the students and as a result they failed their
final exam. Orncana y ApyroMy HNpHKJIaai KOTHITHBHA MOJIEIb CUTYallii 3HAYHO BiIpi3HAETHCS
Big mepioi. 3okpema, Kay3zaropowm aii BucTymae Bxe He AreHc Iii (BuuTelns), a nesHa [lomis.
BifHOIIEHHS MK JaHUMH CeMaHTHYHUMHK (HOPMYIaMU MOKHA ONUCATH HACTYITHUM YHHOM.
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IIpukmnan 1

110 MOMEHTY t < M X cKIlajiaB iciuT [Ipecyno3utis|
Y misiB 3 METOIO [peCcyno3uIis]

Crnoci6: Arenc aii 3acTocoByBaB Z

11e BUKJIMKAJIO [acepIlito]

HOBMH cTaH: X IPOBAJIMBCS [IMILTIKaLis]

IIpuknan 2

110 MOMeHTY t < MM X ckiafaB icnuT [Ipecymo3miis |
I0Ch Tpanmuaocs 3 X/maino micie Y [mpecyno3utis |
Crnoci6 —

1€ BUKJIMKAJIO [acepiiis]

HOBUIf cTaH: X MPOBAIUBCS [IMITTIKALIiA]

Jlani cemanTHaHi pOpMyNM OMHCYIOTH TIPOIIEC eareHTHBallil, SKa BIUINBA€ HA TITyMadeH-
ns 3nadenns JICB. ¥V mepmoMy BUMazKy, 1€ OMUCY€EThCS [isl, Kay3aTHBHIM KOMIIOHEHTOM BH-
CTymae KOMIOHEHT “Y [isiB 3 Li/UT0”, a y APYroMy BHUOAJKy Kay3aTHBHUM OyJe KOMIIOHEHT
“rpanunace noxist C”.

JICB 5 bankruptcy xapakTepu3yeThCsi HEOIHO3HAYHICTIO TIIYMaueHHs, a came: 1) Bif-
CYTHICTb MaTepiaJlbHuX 3ac00iB, 2) BIACYTHICTH IIO3UTHBHUX pHC. PO3MISTHEMO KOXKHE 3 HUX

1. BigcytHicth MarepianpHux 3aco0iB: X He BusiBuB Z= The wife of the former head of
Enron, Kenneth Lay, yesterday claimed that her family had lost a fortune over the collapse of
the company and was now facing bankruptcy.(The Guardian January 29, 2002), To6to:

110 ieBHOro MoMeHTy t <M, X maB Z [npecyno3uiis]

IIOCh TPANMIOCH 3 X-a [1pecyno3utis)]

1I¢ BUKJIUKAJIO X HE BUSBUB Z-a [acepiris|

3MiHUBCA CcTaH X —a (BiH CTaB HEIUIATOCIPOMOKHUM) [IMILTIKaILis |

2. BiACYTHICTh MO3UTHBHUX pUC y X: Y He BusiBuB Z y X-a = [n an era when sport'’s moral
values so often seem close to bankruptcy, the achievement of Mark Taylor has been quite
extraordinary. (The Guardian Fabruary 3, 1999).

mock Tpanmmiock 3 ExcriepiearoMm Y

IIe BUKIMKaO: X BBIHIIOB B oje 30py Y

THM CaMUM 3MiHHBCS CTaH Y-a (BiH JAi3HaBcs, o0 Z y X-a He icHye) [acepuis]
3MiHUBCA 1 cTaH X-a (Y CTaBUTHCS O HHOTO HETATUBHO Yepe3 BiACYTHICTh Z [Moaab-
Ha paMKa)

Jlpyra cemantuuHa Gopmyia nependadae yuyacts Excriepienta (Crioctepirada), skuit 310-
OyBa€ B aKTaHTHIN CTPYKTYpI MO3UILIIO 32 KATPOM.

Otxe, xonnentyansHuit npoctip koHnenty FAILURE Bminiye Taxki KOHCTHTYSHTH: Bif-
CYTHICTh Oa)XaHOTO pe3yJbTaTy, HECIPOMOXHICTh BUKOHYBaTH CBOI OOOB’SI3KHM, MPALIOBATH
CIIPaBHO, aBapisi, 0AHKPYTCTBO, HEB/AUa, IIPOBAJL, JIiHb, JISTKOBAXKHICTh, HETATHBHA OLIIHKA [Iiif
cy0’exra.

TakuM YMHOM MPOBEJCHUI aHAaJ3 CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH JieKceM success 1 failure, mo
noznavatoTs KoHuentH SUCCESS<>FAILURE ymMoxIHBUB BHOKPEMUTH KOTHITHBHI KOHCTH-
TYEHTH CTPYKTYPH JAOCIIIKyBaHHX KOHLIETTIB Ta 3pO3YMITH SIK KOTHITUBHI O3HAKH J0CIIIKY-
BaHMX KOHLENTIB (iKCYIOTBCS Y CBITOMOCTI HOCI{B aHIIIIHIChKOT MOBH.
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TlepcreKTHBOK MOJAJBIINX JOCTIPKEHb € JIOCII/DKCHHS KOTHITHBHO-IMCKYPCHUBHHX
ocoomuBocteit koHnentiB SUCCESS<>FAILURE 3 BHKOpPHCTaHHSM KBaHTATHBHHUX METO-
ZIiB JIIHTBICTHKH Ta MeToxy (ppeliMoBOro anamisy, siki O Jalyd MOXJIMBICTH TOKa3aTH aKTH-
BAllil0 Pi3HUX CJOTiB (peiiMy NMpu MOBHOMY BHKOPHUCTaHHI OiHapHOI OMO3MIII KOHIIETITIB
SUCCESS<>FAILURE.
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